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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Falls zutreffend sind Vision-Produkte zertifiziert und entsprechen allen bekannten lokalen 

Vorschriften der Normen für „CB-Zertifizierung“. Vision verpflichtet sich sicherzustellen, dass alle 

Produkte mit allen anwendbaren Zertifizierungsnormen für den Verkauf in der EU und anderen 

teilnehmenden Ländern in vollem Umfang übereinstimmen. 

Das in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Produkt erfüllt die Anforderungen von RoHS 

(EU-Richtlinie 2002/95/EC) und WEEE (EU-Richtlinie 2002/96/EC). Dieses Produkt ist nach Ende 

der Nutzungsdauer an die Verkaufsstelle oder zu einer anderen Sammelstelle zurückzubringen. 

WARNHINWEISE 
Bei der Montage des Geräts beachten Sie bitte die Bestimmungen zu Arbeitsschutz und 

Sicherheit: 

 Bringen Sie dieses Produkt nur an geprüften Tragstrukturen an.  

KÄFIG ODER HALTERUNG KEINESFALLS AN ABGEHÄNGTEN DECKEN ANBRINGEN! 

 Beim Sägen oder Bohren niemals über Kopf arbeiten. Nur mit einwandfreien 
Sicherheitsvorrichtungen und Schutzausrüstung in üblicher Arbeitshöhe arbeiten. Es kann an 
einer Mauer/an gemauerten Decken befestigt werden. 

 Wegen Kippgefahr auf der Leiter niemals überlehnen. 
 Zulässige Belastung: 7 kg 
 Stellen Sie sicher, dass sie an einem geeigneten Platz positioniert ist – beispielsweise darf sie 

keine Fluchtwege behindern. 
 Stellen Sie sicher, dass sie sich mindestens 2000 mm vom Boden entfernt befindet, um eine 

Unfallverletzung zu vermeiden. 
 Prüfen Sie nach der Installation die Stabilität. 
 Die Installation muss von einem audiovisuellen Montagespezialisten vorgenommen werden. 
 Lassen Sie um die Halterung 500 mm x 500 mm frei. 
 Vermeiden Sie die Montage in einer feuchten Umgebung oder in direkter Sonneneinstrahlung 

oder in der Nähe von schädlichen Gasen oder Flüssigkeiten. 
 Die Kabelführung durch die Halterung muss den lokalen Vorschriften entsprechen.  
 Die Seitenwände dürfen nicht die Linsen, die Konnektivität und den Luftstrom behindern.  

SICHERSTELLEN, DASS DAS KABEL NICHT VERDREHT, GEQUETSCHT ODER 
GESCHIRMT IST! 

 
 
Das Produkt ist als Abschreckung gegen Diebstahl konzipiert, gewährleistet aber nicht die 

Sicherheit des Projektors. Die Batterien für den Alarm sind bei Installation und danach jährlich 

zu prüfen. Vision ist nur in dem in der Garantieerklärung vorgesehenen Umfang haftbar. 
Alle Produkte werden von Vision entwickelt und in die EU importiert. Vision ist eine 100%-ige 

Tochter der Azlan Logistics Ltd., eingetragen in England unter Nr. 04625566 mit Geschäftssitz 
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Lion House, 4 Pioneer Business Park, Clifton Moor, York, YO30 4GH. WEEE-Registrierung: 

GD0046SY 

 

URSPRUNGSERKLÄRUNG  
Alle Vision-Produkte werden in der Volksrepublik China (VR China) hergestellt. 

INHALT 
 
1 x Deckplatte [SPCC] 

 
 
1 x Grundplatte [SPCC] 

 
 
2 x Abdeckbleche [SPCC] 

 
 
2 x Verriegelung mit zwei Schlüsseln 

 
 
 
1 x Innensechskantschlüssel 

 
 
16 x Schaumstoffklötze [EVA] 
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WIRD SEPARAT VERKAUFT: 
 
8 x Seitenklammern [SPCC] 
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INSTALLATION 
 
HINWEIS: Der Käfig sitzt am sichersten, wenn er möglichst genau der Größe des Projektors 
entspricht. 
 
 
 
1. STARTEN MIT DER BODENPLATTE Platzieren Sie die Bodenplatte auf einer ebenen, nicht 

kratzenden Oberfläche.  
 

 
 

2. HINZUFÜGEN DER SCHAUMSTOFFKLÖTZE Legen Sie die Schaumstoffklötze auf jede Ecke 
der Platte. 
 

 
 

3. PROJEKTOR AUF BLÖCKEN PLATZIEREN Der Projektor sollte sich in umgekehrter Position 
befinden. Platzieren Sie die Blöcke so, dass sie nicht auf die Funktionstasten des Projektors 
drücken.  
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4. ANBRINGEN DER SEITENKLAMMERN AN DEN LANGEN SEITEN 
Schritt 1: Die Seitenklammer in die Aussparung in der Mitte einsetzen. 
 
 

 
 
Schritt 2: Die Seitenklammer bis zum Anschlag zu einer der Ecken hin schieben. 
 

 
 
 
Schritt 3:Wie angezeigt wiederholen: 
 

 
 
 
 
HINWEIS: Solange der Projektor nicht im Inneren des Käfigs verschoben werden kann, kann 
eine Seitenklammer weggelassen werden, um eine Behinderung der Projektorlinsen zu 
vermeiden. 
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5. ANBRINGEN AN DIE PLATTE Die Deckplatte über den Projektor bringen und an beiden 

Längsseiten nacheinander die vorher eingesetzten Seitenklammern einhaken. Dies sollte 
ohne Kraftausübung möglich sein. 

 

 
 
 
 
6. EINSCHEIBEN DER SEITENKLAMMERN Bis zum Anschlag. 
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7. ANBRINGEN DER SEITENKLAMMERN AN DEN KURZEN SEITEN  
Schritt 1: Die Seitenklammer in die Aussparung in der Mitte einsetzen. 
 

 
 
Schritt 2: Die Seitenklammer oben an der oberen Platte einsetzen. 
 

 
 
Schritt 3: Die Seitenklammer bis zum Anschlag zu einer der Ecken hin schieben. 
 

 
 
Schritt 4: Die Schritte wiederholen, bis alle Seitenklammern eingesetzt sind. 
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8. ANBRINGEN DER KÄFIGEINHEIT AN DER PROJEKTORHALTERUNG Befolgen Sie die 

Anweisungen, um die Deckenhalterung korrekt zu installieren. Schieben Sie die Kabel nach 
unten durch die Stange und bringen Sie den Käfig anhand von Sechskantgewindebolzen 
an, die im Lieferumfang der Vision-Halterung inbegriffen sind. 

 

 
 

9. EINSTECKEN DER KABEL  
 
 
10. EINSCHALTEN UND ANPASSEN Passen Sie den Abstand und die Rolle des Projektors an.  

Ziehen Sie die Bolzen fest. 
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11. ANPASSEN DER HÜLSE Drücken Sie die Hülse in die obere Platte ein. Platzieren Sie die 

Arretiernuten, drücken Sie sie hinein und schieben Sie sie in Position. 
 

 
 
.  
 
 
 
12. ANBRINGEN DER VERRIEGELUNGEN Lassen Sie die Verriegelung wie abgebildet im Loch 

einrasten. Um 90° drehen. Positionieren Sie den Verriegelungsstift über dem Loch auf der 
oberen Hülse. Drücken Sie den Verriegelungsstift ein. 

Dieses Loch sollte sich direkt oberhalb 

des entsprechenden Lochs in der oberen 

Platte befinden 

Kabel sollten durch dieses 

Loch geführt werden 



12 

TM-CAGE_manual_de 

 

 
 

 
 

Wiederholen Sie die Schritte in umgekehrter Reihenfolge, um den Projektor zu deinstallieren. 
VERRIEGELUNGEN 
 
6 x LR44 (AG13) Batterien sind in jeder Verriegelung vorinstalliert. 
 
1. Beim Sperren piept die Verriegelung einmal und bestätigt so das Sperren. Nach 15 

Sekunden wird die Verriegelung aktiv. 
 

2. Wird sie entfernt, gibt sie 3 Warntöne aus. Nach fünf Sekunden ständiger Bewegung ertönt 
der Alarm. 
 

3. Wenn während des Alarmtons die Bewegung 35 Sekunden lang zum Stillstand kommt, so 
wird der Alarmton abgeschaltet und der Alarm kehrt in den Bereitschaftszustand zurück. 

 
Die Empfindlichkeit der Sperre kann angepasst werden.  
 
 
HINWEIS: Die zwei enthaltenen Schlüssel sind nicht identisch verschlüsselt – sie sind für jede 
Verriegelung einzigartig.  
Die zwei Schlüssel können für alle Vision-Käfige angewendet werden. 
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TECHNISCHE DATEN 
 
PAKETGRÖSSE DER PLATTE 
Klein: Auf der kleineren Platte finden Projektoren bis zu einer Größe von 315 x 235 mm Platz. 
Mittel: Auf der mittleren Platte können Projektoren bis zu einer Größe von 375 x 300 mm 
platziert werden.  
  
GRÖSSEN DER SEITENKLEMMEN 
Werden einzeln verkauft. Erforderlich, um einen gesamten Käfig aufzubauen. 
80 mm 
100 mm 
120 mm 
160 mm  
  
ABMESSUNGEN SCHACHTEL 
Paket kleine Platte 286 x 287 x 84 mm 
Paket mittlere Platte 326 x 222 x 77 mm 
Paket 80 mm Seitenklemmen 98 x 87 x 66 mm 
Paket 100mm Seitenklemmen 118 x 87 x 66 mm 
Paket 120mm Seitenklemmen 138 x 87 x 66 mm 
Paket 160mm Seitenklemmen 178 x 87 x 66 mm 
  
VERPACKUNGSGEWICHT 
Paket kleine Platte 3,8 kg 
Paket mittlere Platte 4,8 kg 
Paket 80 mm Seitenklemmen 1,0 kg 
Paket 100mm Seitenklemmen 1,1 kg 
Paket 120 mm Seitenklemmen  1,2 kg 
Paket 160mm Seitenklemmen 1,4 kg  
  
ZULÄSSIGE BELASTUNG: 7 kg 
FARBE: satiniertes Weiß 
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GARANTIE 
Für das Produkt wird eine zweijährige Einsendegarantie ab Kaufdatum gewährt. Diese Garantie 
gilt nur für den Ersterwerber und ist nicht übertragbar. Die Daten werden an der Verkaufsstelle 
mit denjenigen des autorisierten nationalen Vertriebshändlers abgeglichen, um jeden Zweifel 
auszuschließen. Die Haftung des Herstellers und der beauftragten Kundendienstfirma ist mit 
Ausnahme von Tod oder Personenschäden auf die Kosten von Reparatur oder Austausch der 
fehlerhaften Ware beschränkt  (EU85/374/EEC). Die vorliegende Gewährleistung umfasst: 
 
 fehlerhafte Schweißnähte, die die Belastbarkeit auf eine geringere mögliche Belastung als 

vorgesehen reduzieren; 
 mangelhafte Oberflächenbehandlung, die das Montieren des Produkts unmöglich macht; 
 äußerliche Korrosionsspuren, sofern diese binnen 24 h nach dem Kauf erkannt werden. Die 

Rohrinnenseite ist nicht pulverbeschichtet, so dass hier im Lauf der Zeit leichte Korrosion 
auftreten kann. Dies ist normal und beeinträchtigt die Belastbarkeit des Käfigs nicht; deshalb 
ist dies auch von dieser Gewährleistung ausgeschlossen. 

 
Sofern mit dem Produkt irgendwelche Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an den 
autorisierten Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Das Versandrisiko zum vom 
Hersteller zugelassenen Kundendienstzentrum zu Reparaturzwecken geht zu Lasten des 
Ersterwerbers. Wir werden das reparierte Produkt sofern irgend möglich binnen fünf 
Arbeitstagen zurücksenden. Dies ist jedoch nicht immer möglich, in diesem Fall wird das Produkt 
baldmöglichst zurückgesandt. Diese Gewährleistung umfasst nicht Produktschäden durch 
missbräuchlichen oder fehlerhaften Gebrauch oder fehlerhaftes Montieren, welches u.U. auf 
Nichtbefolgen dieser Anleitung zurückzuführen ist. Ist der Schaden nicht durch diese 
Gewährleistung abgedeckt, so wird dem Eigentümer die Möglichkeit eingeräumt, die Reparatur 
(Teile und Arbeitsleistung) zu unseren üblichen Preisen ausführen zu lassen. 
 
HAFTUNGSAUSSCHLUSS: Da wir unsere Produkte fortlaufend verbessern, können sich die oben 
genannten Angaben ohne vorherige Ankündigung ändern. Diese Bedienungsanleitung wird ohne 
Gewähr veröffentlicht und etwaige Verbesserungen oder Änderungen an der 
Bedienungsanleitung zur Beseitigung typographischer Fehler und redaktioneller Ungenauigkeiten 
sowie aufgrund von Verbesserungen der Programme und/oder Geräte können jederzeit und 
ohne Ankündigung vorgenommen werden. Solche Änderungen werden in neue Ausgaben der 
Bedienungsanleitung aufgenommen. 


